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Egy hóra.. 1, .n 
Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középutcza Stein könyvkeres- 
kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 
gondoskodva van. 

n n n 

n n n 

Hazánk törvényileg szentesitett fővasút- 
vonalai és a tervezett szamosvölgyi vasút. 

III. 
(-a —ő) Már most a legújabb idöben, 

mint e lapok t. olvasói e felől értesítve is 
voltak, egy N.-Somkúton m. hó 24-én tartott 
gyülésben Szatmár, Nagy- és Felsőbánya 
ugy Dézs városok küldöttei tanácskozásaik 
tárgyául vettek fel egy Kövárvidéke érdemes 
főkapitánya Ujfalussy Miklós által tett indit- 
ványt, egy részvénytársaság alakitását illető- 
leg, mely Szatmártól kiindulva eleinte az 
egyesült vagy N.-Szamos mentén - de ugy 
hiszszük, miután a tanácskozásokon jelenvol- 
tak : Nagy- és Felsőbánya városokat is érint- 
ve, – aztán eltérve Kövárvidékén át egyene- 
sen Dézsnek vágna, itt két szárnyágat adna: 
egyiket a Kis-Szamos mentén Kolozsvárnak, 
másikat a Nagy-Szamos mentén Beszterczé- 
nek. Ez alakult részvénytársaság folyamodott 
a közlekedésügyi miniszterhez az előmunká- 
latok megtételére szükségelt engedély meg- 
nyerhetése végett s ezen folyamodását a kö- 
vetkezöleg indokolja, ugy a folyamodvány- 
ban, mint a n.-somkúti tanácskozásokról ve- 
zetett jegyzőkönyvben : 

Hazánknak már eddig is alig van oly vidé- 
ke, mely ne részesült volna azon kedvezményben, 
hogy vagy a nagyméltóságod által kidolgozott s a 
mult évben 867-ik sz. a. közrebocsátott vasúti há- 
lózatban benn ne foglaltatott volna, vagy melynek 
jövője már törvény által nem biztosittatott; egyedül 
Erdély és Magyarország ezen északi részének ju- 
tott azon szerencsétlen helyzet osztályrészeül, mi 
szerint ha a tervezett és engedélyezett vasútak ki- 
épittetnek, lakosai nagy részének napokig kelletik 
útazniok, mig a legközelebbi vasúti állomáshoz el- 
juthatnak, s igy azon szánandó sorsra vannak kár- 
hoztatva, hogy földmivelési és industrialis termé- 
nyeiket nem érvényesithetvén, pangás és szegény- 
ségnek legyenek mindeonkorra kitéve. Az ekként 
elkárhoztatott vidék külső határait képzik, a gali- 
cziai és bukovinai határvonalok, - belső határ- 
szeleit M.-Vásárhely, Torda, Kolozsvár, Nagy- Várad, 
Debreczen, Szatmár, Mármaros-Sziget s igy az in. 
klavált és vasút nélkül hagyott vidék több száz 
négyszögü mértföldet foglal magában, azaz hazánk- 
nak egy igen tekintélyes részét. Pedig a most ki- 
mutatott vidék mezőgazdászati tekintetben hazánk 
egyik legtermékenyebb részét foglalja magában, 
honnan a gabonának minden nemei, bor, gyapju, 
dohány, gubics, méz, szarvasmarha, ló, sertés - 
igen nagy mennyiségben szállittathatik a külföld 
piaczára. - Industrialis tekintetben véve a dolgot, 
hazánknak alig van oly része, hol aránylagosan 
annyi szorgalom lenne kifejlesztve. M.-Vásárhely, 
Szász-Régen, Besztercze, Dézs, Szamosujvár, Torda, 
Kolozsvár, Naszód, Nagy Somkút, Zilahb, Sz..Som- 
lyó, Szinyér-Váralja, Nagy- és Felső Bánya - mind 
megannyi kezelői az iparnak. - Bányatermékek 
előállitása tekintetében, a kezeink közt levő adatok 
nyomán arany, ezüst, réz, ólom, gellét, vas, kén, 
faragott. és fedőkövek, czinn és czinnober előálli. 
tása - évenkint több milliókat képező összeget hoz 
közforgalomba. Épuleti kemény. és lágyfák, ugy 
tüzifa, - valamint minden fából készülő kézmüvek, 
e vidékből hazánk és a szomszéd országok nagy részébe, jelenleg is nagy előnynyel szállittatnak ki, sőt a beszterczei és naszódi havasokból tengeri ár- boczok is nagy mennyiségben adathatnak a hajó- 
gyárak számára. És ha a gyors és olcsó közleke- 
dés megnyilnék, az itt elősorolt vidékek állam. 
gazdaságunk nevezetes szerepét öltenék magukra. 
E vidéknek a mondottakon kivül annyi köszene és 
mesze van, — hogy e tekintetben kifogyhatatlannak 
lenne nevezhető. A dézsaknai sóbányák a tervezett 
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vonalba esnek s a só e vonalon szállitva mind Er- 
délyre, mind Magyarországra nézve felette könnyen 
s olcsón megszerezhetővé válnék; egyszersmind 
alkalom nyilnék arra, hogy a felesleges nyers só 
tudományilag felgyártassék.4 

A N.-Somkúton felvett jegyzőkönyvben 
pedig a következő indokok vannak felhozva : 

„Ezen a Nagy-Szamos völgyén haladó s Dézst 
Szatmárral összekötni akaró vonalat már 1848-ban 
gr. Széchenyi István ajánlotta és tervezte, mint a 
mely a legtermészetesebb úton létesitené az egye- 
sülést a két testvér haza közt, ugyszintén észak és 
kelet közt a világforgalom közvetitőjétl szolgálna. 
E vonal a legegyenesebb módon bevonná Erdély 
felvidékét, ugy Magyarország északkeleti részét a 
kassa-oderbergi vasút vonalába Csapon és Bereg- 
szászon át egybeköttetést eszközölvén Szatmárral; 
minek folytán az u. n. szamosvölgyi vasút egyfelől 
Erdély és Magyarország északkeleti részének egy- 
bekapcsolására szolgálna; továbbá egyenes össze- 
köttetésbe hozni Európa észak-nyugatának iparát 
a levantei ázsiai forgalom gyülpontjaival; végül 
Német- és Francziaország és a Kelet között hazán- 
kon át közvetitőül szolgálna; s legvégül hadműtani 
tekintetből is ajánlatos a tervezett vasút védvonal 
gyanánt Kelet és Észak felé.* 

Közöltük az indokokat, elésorolva azo- 
kat ugy egész terjedelmükben, a mint azt a 
somkúti gyülésen összeszerkeztették; közöl- 
tük azért, hogy olvasóink ismerkedjenek meg 
az egybegyültek észjárásával s tanulják be- 
csülni azon józan praktikus, a kezdeménye- 
zéstől nem irtózó gondolkozásmódot, mely, 
hála istennek, hazánk egy némely vidékein 
nem idegenkedik már többé, a nagy politi- 
kán kivül már végre valahára egyébbe is 
vágni fejszéjét. 

A kormány nem kezdeményezhet min- 
dent, a kormány nem lehet mindenütt ott s 
a legkevésbé sem ismerheti a helyi, vidéki 
érdekeket ugy, miként a helyben lakók. Ha 
tehát az egyes vidékek kitűnőségei, értelmi- 
sége egybegyülekeznek, tanácskozandók egy, 
vidékük helyi érdekeit elősegiteni, azt anyagi 
gazdagságban növelni czélzó s igy az össz- 
haza javát előmozditó — vállalat kivitelén, — 
az ily eljárást, az ily praktikus felfogását 
anyagi szükségleteinknek s az ezek kielégité- 
sére irányzott társulati törekvést — csak di- 
csérni tudjuk. 

Mi is ugy vagyunk meggyözödve, hogy 
hazánkban is ugy, miként a nagy Angliában 
— melynek valamennyi vasútvonala társula- 
tok költségén, társulatok kezdeményezése és 
kivitele folytán létesült - már létezik s mind 
inkább fejlödik azon közszellem, érdekeltség, 
áldozatkészség, mely saját érdekeit felismerni 
és azért áldozatokat is hozni, a kivitelt pe- 
dig a lehető legjutányosabb módon kezelni 
is képes. Ebből folyólag, elv gyanánt lehet 
és kell felállitanunk vidéki pályavonalaink 
keletkezésénél, hogy mindenekelött a kezde- 
ményezés, kivitel s az űzletkezelés a vidék 
érdekeltjeit illeti. Kiemeltük, hogy csak vi- 
déki vasútvonalaink épitésénél alkalmazható 
ez az elv; igen, mert mig Angliában töke- 
gazdagság miatt az országos fővasútvonalo- 
kat is társulatok, de itt már nem pusztán 
helyi érdekeltek, épiték ki, addig hazánkban 
a fővonalokat illetőleg (legalább hazai vál- 
lalkozóinkat érdeklőleg) erről szó sem lehet; 
sőt még a vidéki vonalokat illetőleg is 
kérdés, épittessenek bár az olcsó skót rend- 
szer szerint, *) mi ilyen vonaloknál a leg- 
ajánlatosabb; kérdés, mondjuk, hogy valjon 
hazánk illető vidékei — tökeszegénységünk 
mellett – képesek lesznek-e a szükséges 
pénzt beszerezni. 

Nó, már ez mindegy; mert még ily tö- 
keszegénységünk mellett is, bizonyos eljárás 
mellett, ha t. i. az illető érdeklett birtokosok 
a vonal irányában kisajátitandó földrészle- 
teikért készpénz helyett részvényeket fogad- 
nának el, ha a földmunkálatok s a kavicso- 
lás szintén részvényekért történnének, a meny- 
nyiben az illető községek fizetnék a munká- 
sokat, s vennék, vagy adnák az anyagot, s 
e helyett részvényeket kapnának, végül az 

*) Az orsz. gazd. egyesület 1865-ki emlékiratábán tett 
kiszámitás szerint, az olcsó skót módszer szerint 1 mfld vidéki 
vasút épitése az űzleti eszközök beszerzésével együtt 185,000 

forintba kerülne. Csekély összeg az országos fővonalok mért- 
földenkénti árához képest: Angliában másfél millió, Franczia- 
országban 1,284,000, Poroszországban 784,000 frt, Ausztriában 
2h milliótól egy millióig. 
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erdőgazdag királyhágóninneni részben a kü- 
szöbök is részvények díjában adathatnának; 
igy, mondjuk, sokat lehetne lenditeni az ügyön 
8 a fölépitmények közül a küszöbök már 
meglévén, csak a vas-sinek és vasnemüek, 
Ugy a fölépitmény lerakása, az üzleti eszkö- 
zökért stb. ért kellene készpénzt fizetni. 

Erről jelenleg a tervezett szamosvölgyi 
vasútnál nincs szó, hiszen itt még a kezdet 
kezdeténél vagyunk; az előmunkálatok enge- 
délyezése végett csak most adatván be a fo- 
lyamodás, majd, ha azok az engedélyezés 
után véghezvive lesznek, tudandjuk meg a 
vonal valódi menetét, az akadályokat, miket 
annak épitésénél leküzdeni kellend, s ekkor 
számithatjuk ki a költséget is, melybe ez 
épitendő vonalnál egy-egy mfld kerülni fog. 
Ekkor majd szólani fogunk e tekintetben is; 
most csak a folyamodványban s a jegyző- 
könyvben található indokolást, s azt vizsgál- 
juk, hogy csakugyan vidéki (melynél nem is 
lehet egyéb), vagy országos főpályavonalnak 
akarják-e a társulatba állottak - a szamos- 
völgyi vasutat, s ha csakugyan országos fő- 
vonalnak vagy világvonalnak tartják kiépi- 
tendő vonalukat, igyekezni fogunk nézetünk 
téves voltát kimutatni. 

Először is a folyamodványbeli indoko- 
lást illetőleg megjegyezhetjük, hogy az igen 
általánosan s igen felületesen van tartva, s 
mi roszabb, negativ bizonyitékkal kezdődik; 
azzal t. i. hogy hazánknak már alig van 
oly vidéke, mely - tervben legalább — 
vasutvonallal ne birna, csupán csak azon 
vidéknek nincss – még csak tervben sincs 
vasutja, melyet a szamosvölgyi vasut con- 
sortium czége alatt egybeállottak képvisel- 
nek; ezzel különben nincs bajunk, csak azon 
észrevételt vagyunk bátrak koczkáztatni, mi- 
szerint az ezen szerencsétlenségben inklavált 
vidék határai igen tágra vnnak szabva, 
egyfelől a galicziai s a bukovinai határszé- 
lek; hát megfeledkeztek e tervezők a most 
éppen tervben levö mármarossziget-tarno- 
wi vonalról? megfeledkeztek-e arról, hogy 
a kolozsvár-brassói fővonal a kormányi ter- 
vezet szerint Dézs-Besztercze söt még M.- 
Vásárhely *) felé is egy szárnyvonalat kap- 
na? igy tehát a folyamodványban emlitett 
hazai vagy belső határszélből, mindjárt el- 
esnének M.-Vásárhely (ugy Torda is, mivel 
hogy e város inkább Kolozsvár felé gravi- 
tál, Kolozsvár pedig már ugy is egy fővo- 
nalba esik), Kolozsvár, Nagy-Várad, Debre- 
ezen, Mármaros-Sziget; mert hogy ép e vá- 
rosokat miért emliti a folyamodvány azt tel- 
jességgel nem értjük, mikor egynémelyikük 
már vasuttal bir s igy egy egész vidék 
közlekedési középpontjai, másik részüket 

Szombat, augustus 29. 1968. 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m 
kedden, csütörtökön és szombaton reggel. 
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az alkotmányosságnak, egyiknél önkénynyel vezetett 
parlamenti többség ellenében a valódi alkotmányos- 
ság szava néma marad; mágiknál pedig a parla- 
ment szava pusztában hangzik el a hatalom tényei 
ellenében, mert ez korlátlanul intézkedik béke és 
háboru felett.4 A ,Századunk« szerint a franczia 

tekintetben önfentartási kényszerüség, mely folyto- 
nos táplálékot kiván Gallia éhes sasának torkába, 
s folytonos foglalkozást, hogy kalitkája vas rácsát 
feledjet; a porosz politika pedig „terjeszkedési 
vágyak s bekeblezési törekvések sugallata után in- 
dult, visszamegy földirati alakitásában a közép- 
korra" s nyugati szomszédjában versenytársat, ter- 
vei gátlóját látván, elszigetelés által akarja tehet- 
lennés tenni. A ,Szk kiemeli, hogy ily politiká- 
val Magyarország nem rokonszenvezhet, s mig a 
kérdés a két hatalom becsvágya körül forog, érde- 
keink közönyös néző szerepére utalnak és sem- 
minemüű szövetségkötésre nem sarkalnak, mert je- 
len ,átmeneti, s megszilárdulásunknak csak most 
gyökerező állapota békét kiván.4 Ezért akár a 
Spree, akár a Szajna felől érkező igéretek keveset 
nyomhatnának belviszonyaink megszilárdulásának 
érdekeivel szemben, s háborus értelmü szövetkezés 
helyett „óvatos és az eshetőségekre ke 
szen álló semlegesség" válk kötelessé- 
günkké. s 

A porosz sugallatból élődő „Ung. Monat- 

sékelt ellenzék elnyomására a szélsőballal fo- 
gott kezet, s mintegy forradalom előidézésére 
dolgozik, midőn arra törekszik, hogy a 67-ki tőr- 
vények magyar értelemben tovább ne fejlesztesse- 
nek, s a statusquo fentartassék; ez okozza, az 
4U. M." szerint, az általa képzelt roppant forron- 
gást Magyarországon, mely utóvégre is forradalom- 
ban fog explodálni. Ezekre a »P. Napló" azt fe- 
leli, hogy Poroszországban azért nézik rosz szem- 
mel a deák-párti többség működését, mert a béke fentartását óhajtja, s csak azt kivánja Porosz- 
országtól, ne turbálja a mi cirkulusainkat. A po- rosz politika előbb a szélsőbal működésébe veté 
reményét, látva, hogy ez sükert nem igér, ordret adtak a „Ung. Mts." nek, hizelegjen a balközép- nek és sorozza a mérsékelt többséget a vakon dü- höngő szélsők társaságába. A nP. N.4 ugy véli, hogy ily ügyetlen állitások előhordása nem méltó Bismarck embereihez, s alig hiszi, hogy e miatt Bolnayt Berlinben megdicsérjék. 

A „Hazánk" is reflectál az „Ung. Mts.4 érin- tett humbugjára. Nevetségesnek találja az egész combinatiot. A balközép önálló párt, elvei felül ál lanak minden gyanusitáson s nincs oly párt, mely s bármily pártmanövre által oly utra terelhesse, me- lyet követni nem akar. Itt azután a Deák pártot illetőleg igy szól a ,Hazánka : pbecs ületes el lenfeleinknek is meg kell adnunk azt az igaz- 
érintöleg máris terveltetik sőt épittetik vo- 
nal, Mi ugy tartjuk, hogy az inklavált vas- 
utnélküli vidék sokkal szükebb határok közé 
szoritandó, csupán a Szilágyságot, a Me- 
zőséget s a Barczaságot s Nagy- és Felső- 
Bánya úgy Szathmárvidékét lehetvén hazánk 
tervezett vasuthálózatából kimaradottnak mon- 
dani; s ezt is csak részben, mennyiben a 
kolozsvár-dézs-beszterczei a kormányterve- 
vezetben is benn levő, ugy a szatmárszigeti 
vonal e vidék két szélén nagy szeletet el- 
látna. 

Már ebből is látszik, hogy a szamos- 
völgyi tervezett vasut országos fővonalnak 
nem nevezhető, a mennyiben pusztán az 
egyesült Nagyszamos mentében eső vidéket 
s a Szilágyságot érdekli, ezért jelentőségé- 
nél fogva egyedül vidékinek tekinthető. 

Tapszemle. 
A „Századunk4 főczikke az „érdek politikát. 

ját tárgyalja, hangsulyozván azt, hogy nem is lehet 
njózan politika, mely ne az érdeket tartaná szem előtt, 
a különbség csak az, hogy egyik nyiltan kimondja 
irányzóját, a másik pedig a rugókat titokban tartva 
alkudozik.« Oroszország politikáját olyannak jel- 
lemzi, mely „a népjog, szabadság és alkotmányos- 
ság elnyomása, egész nemzet kiirtása s elnyelé- 
sére. van irányozva. De a franczia és a po- 
rosz politikát is olyannak találja, melyben hiány- 
zik a ,„tiszta vizt alkotmányosság, mindkettő az 
álalkotmányosság tanát hirdeti, mindkettő nyügöt 
vetett az önkormányzatra, s bár külalakja meg van 
— 1 

*) Ez utóbbbi városról még nem tudjuk, hogy vajjon 
nem fog-e a n.-várad.brassai fővonal azt érintőleg vezettetni. 

ságos elégtételt, hogy bennünket a fentebbi yUng. Mts.4-féle — vádakkal nem illettek s nem illetnek.4 Söt abban a Deák-párt egye 
balközéppel, külügyi politikánkra nézve 
borut legvégső kényszerig kerülni —benn 
időt engedni alkotmányunk jogszerti csendes 
sének, melynek leghatározottabb ellensége 
egy képzelhető forradalom." A „Hazánk 
mezteti a porosz tentából irogató „Ung 
hogy ama két sarkelv nem pártkérdés, hanem n zet fennmaradásának kérdése, melyne védelmére minden párt egy zászló alá sorakozi 
akár egy ivülről jövö megsemmisit 
len kellene a hazát védelmezni, aka 
eredményü forradalmat kellene kikerüln 
»Hazánk Bolnay sötét látásáral szemben a 
gyar nemzet józan felfogására, tanulsá -ég s 

tgvel- 

vedésteljes multjára hivatkozik. a 
Az ,Egti Lap4 arra figyelmezteti a 

Ujság" gyászvitézeit, ne játszanak ok nélkül olva- 
sóik szenvedélyével, mert a boszu politi 
hirdetése képtelenség s nemcsak a velü 
szövetkezökre, de magunkra is vészth 
ha történetesen egyéb denne magyarujsá, s czi 
irási productionál. devdomr öziysss 

A pDebatte" ,„Galicziáhozt intézett fő czik 
ben szivére köti a Potocki gróf vezényi 
induló lengyel democratáknak, gondol; 
hogy Ausztria megerősödése nélkü t 
dés megoldása is elmarad; ne taszitsák el m. tól a német barátságot a cseh pajtáskodásér a 
igy az orosz politika vak eszközévé 

iegge msd 

gyel demoeratia, idővel minden j 
jesülni fognak. elükg 

politika rugói : ,dicsőség, hatalmi vágyak és sok 

sehriftt azzal vádolja a Deák- pártot, hogy a mér- 

Ppen; 

szgteb 
a ne mejó 

8 és Szel 



ölel 

A rapperswyli lengyel ünnepély, 
(augustus 16-kán, 1868.) 

(-a-6.) Folytatólag közöljük az ünnepély 

alkalmával tartott beszédeket, mint melyek ily tá- 

volban annak szinhelyetől s másfél héttel elmonda- 

tásuk után sem téveszthetik el hatásukat, minthogy 

azok igazán szivből jövő s szivhez szóló beszédek 

voltak. * 

Helbling rapperswyli „landammané után De 

la Forge a ,Siecle szerkesztője e
melt szót hazai 

nyelvén, utána Saxer úr a st. galleni kanton ha- 

tósági fönöke tolatott egyik barátja által gyöngéd 

orőszakkal a szószékre. Saxer úrnak szép, erőtel- 

jes testalkata van, s mi szónoki képességét illeti, 

svájezi Ciceronak mondható, a milyenek ama bol- 

dog országokban szoktak formálódni, hol a gondo- 

lat nincs békókba verve. Beszéde körülbelől igy 

hangzott (szónok megelőzői beszédei által láthatóan 

meg volt hatva): 

„Én — igy szólott - erőszakkal vonszoltattam 

fel a szónoki emelvényre. Most, hogy itt vagyok, 

köszönetet mondok barátaimnak e tettükért.4 Aztán 

nemzetének, a svájczi népnek nevében köszönötet 

szavaz az előtte szólott De la Forge nak, ama 

svájczi népnek nevében, mely Lengyelország szen- 

vedései, Lengyelhon küzdelmei iránt mindenkoron 

keresetlen rokonszenvet mutatott, mely s minden- 

alkalommal kijelenté részvétét legyőzetése miatti 

fájdalmában. ,Elégséges volt egy szó arra — igy 

folytatja tovább szónok — hogy a Svájcezban min- 

den sziv Lengyelország ügyeért lelkesüljön. Kinek 

oly hazája van, mint a svájczinak, oly szép hazája, 

a milyen szépnek azt magatok előtt elterülve lát- 

játok, égszinkék tavaival s óriási hegyeivel, az fel 

képes fogni mindig, hogy mit tesz az : egy hazát 

elveszteni! S mélyen meg lőn indulva minden 

gvájoczi sziv, midőn ama hontalan férfiak karaván- 

jai hozzánk bevándorlának. Magam is tagja valék 

azon bizottmánynak, fólytatja beszédét S. úr, mely 

Szt. Gallenben egybeállott, s mi tiszta szivvel 

elmondhatjuk, hogy mindent elkövettünk — a mi 

tehetségünkben állott - arra, hogy a sebzett szive- 

ket megvigasztaljuk, hogy bennük a népek rokon- 

szenvébe vetett hitet megerősitsük, megerősitsük 

a hitet egy jobb jövő iránt. — A mi svájczi né- 

pünk soha sem fogja magát eltántorittatni a diplo- 

matia méreglehellete által. – Létezik egy vonza- 

lom minden szabad népben, mely az embert az 

emberhez a testvért a testvérhez vonzza, a né- 

pet a néphez s a szabad nemzetet a szabaddá 

lenni akaró nemzethez. - Ezen vonzhatásnak kö- 

szönhetjük, hogy minket ért a megtisztelő köteles- 

ség, ez emlék fölött örködni. Mit jelképez ez 

emlék? Talán egy sirkövet. De ha igen, akkor egy 

oly sirkövet, mely hasonló ama szent galgothai 

sirhoz, melyből az isteni gyözelmes erő emberi 

igazságtalanság és emberi erőszak fölött — feltá- 

madott az örökéletre. 
S majdan akkor, midőn a csendes éj tavainkra 

árnyat boritand, s elfödendi hegyeinket s az 
ember 

pihen napi fáradalmai után, akkor egy sajátságos 

suttogás induland ki e köemlékből át ama szi
getre, 

melyet Ufenaunak neveznek, a melyen szabadság- 

harozosunk Hutten Ulrich sirja fekszik. – S e kö- 

emlék majd a meghalt Huttennek egy szomoru 
tör- 

ténetet fog elbeszélni, mert az esti szellöők át 

fogják vinni hozzá Lengyelhon gyászdalát; 
el fog- 

ják vinni egy leigázott nemzet bánkódó dalát aho
z, 

ki még élt szabadságért és jogért küzdött. 
- S ki- 

nek fülei vannak, hogy halljon, az talán hallani 

fogja, mit e kö át fog kiáltani a meghalt Hutten- 

nek : Kellj föl te harczosa a jognak és igazság 

nak! Ébredj föl, meghalt Hutten! Munkád még 

nincs teljesen bevégezve! Századok teltek el azon 

idöő óta, midőn te gyönyörü szabadságdalaidat han
- 

goztatád, s még mindig vannak leigázott népek 

Európában! Azért még egyszer mondom : Ébredj! 

Dse, benn szivem mélyében hallom, mint han- 

goztat e ködarab egy más éneket is : Ez ének 

Lengyelhon eljövendő győzelméről szól, — s bár 

zsarnokaitok anyanyelvetektől is meg akarnak tite- 

ket fosztani, azért Lengyelhon mégis él. —- É és 

alni fog, valameddig a föld bármely kis pontján 

egy lengyel él, valameddig egy lengyel anya l
esz, 

ki csecsemőjébe az anyatejjel, az anyabyelvvel, a 

hon- és szabadságszeretetet is be fogja óltani. Igen, 

fel fog számotokra derülni a szabadság hajnala; 

s ez emlékkö, szabad földön emelve, állni fog 

mindaddig, mig a népek mindnyájan, kiknek kép- 

viselői ma körülötte gyülekeztek, egyenlő szeretet- 

ben, egyenlő szabadságban fogják egymást át- 

A szónokszékről leszálltában szónok a lengy
e 

lek által általános kitörő lelkesedés kö
zben felemel- 

tetik, az ösz szakállas hazafiak átkarolják a szöke 

landamman-t s benső szeretettel 
megcsókolják 

homlokát. Szónok maga is meg van hatva
, könye- 

ket törül ki szeméből, melyek fájdalom 
s gyönyör 

mián megnedvesedtek. 

Erre egy magas, széles vállu, ősz szakállu, 

kopasz fejt alak lép a szószéki emelvényre.
 Egy 

egyéniség, kinek magas, gondolatban dús homl
oká- 

ról az értelmiség ragyog, kinek szemeiből szent tüz 

dobogtatja lángjait. Ez Kinkel Gottfried, a 

epandani hires menekült, jelenleg zürichi taná
r, ki 

mint beszédében mondá, bár német eredetü, még
is 

mint Lengyelhon fia, szintén hazátlannak érzi ma- 

gát. Beszéde, ugy miként legközelebb megjelent 

röpirata is nagyobbrészt politikai tartalmu lévén, 
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azt mellőzzük. Azután beszélt még Dr. Schmidt 

Henrik (lengyelül) a lembergi demokrata egylet 

nevében, továbbá Danielisky Poroszország ke- 
leti tartományaiból németül s végül Uj eszky 

lengyel költöő, kinek beszéde hazafi költői lelkének 
megható jajkiáltása gyanánt tekinthető. E beszéd 

hallatára a hallgatóságot csöndes mély meghatottság 

lepte meg, s minthogy az eszmékben gazdag, ha- 
sonlatokban kitünö, azért egész terjedelmében adjuk. 

Ujeszky beszéde (németül) a következő volt: 

„Rövid akarok lenni s a szavakkal gazdál- 

kodni szándékom. Minden szenvedő lélek csak igy 

szeret beszélni s én lengyel vagyok. A multban 

viselt kardjaink nem valának ugyan hosszak, de 

azért messzire értek el; ma pedig vértanuink szi- 

vei hatalomban mit sem engednek ama más korbeli 

vértanninknak, de azért sokat, igen sokat zárnak 

magukba. 

Elnyomóink ellen folytatott százados harcza- 

ink évnapján mi, az emberiség árvái eljövénk ide, 

hogy e szabad és boldog földön tiltakozzunk el- 

nyomóink ellen, s e pillanatban egész Lengyelor- 

szág lelke velünk van. Mi e tiltakozó szavunkat 

felemeljük az élők s a halottak nevében, felemel- 

jük gyermekeink bölcsöinek s atyáink sirjainak ne- 

vében; — azok nevében, kik hisznek, azok nevé 

ben, kik kétkednek. 

Könyeinkből s a szabadságért kiontott vérünk- 

ből egy tó válhatnék, oly nagy, mint az, mely 

előttünk elterül; egy egész század csatamezein fel- 

halmozott sirhantjainkból egy hegyet lehetne fel- 

emelni, oly nagyot, mint akármelyike ez előttünk 

elvonuló havasoknak; vértanuságunk elegendő volna 

egy egész világ büneinek megváltására. Mi vagyunk 

a nemzet, melyben a keresztyénség eszméje meg- 

testesül! 

Igy jelenik meg előttetek nemzetünk, nem a 

koldus pityergésével, bár koldusi szegénység födi 

testét, — az ész s a lelkesülés tözsérének bizton- 

ságával s méltóságával lép előtökbe nemzetünk. 

Utolsó szabadsághareznuk s legkivált azon 

tüntetések és nyilatkozatok, melyeknek szinhelye 

hét évvel ezelőtt Varsó volt, - az a város, melyet 

joggal lehet Lengyelország szivének nevezni, — 

kimutatták a világnak azon hatalom horderejét, 

mely, sajnos, még sokak előtt megfoghatatlan, - 

az erkölcsi hatalom kiható erejét. 

Ezen moralis hatalom kincsével jövünk mi 

ti hozzátok, kik készek vagytok bármely eszméért 

is megküzdeni, mihelyt egészségesnek, életképesnek 

találtátok azt – s mindenkor készek vagytok gyö- 

zelmét óhajtani. Hadd fegyverezzék fel a nyers 

erő képviselői, trónjaikon meggebedve, sötét s un- 

dok cohorsaikat Chassepot- és gyűtüsfegyverekkel, 

—ti mindannyian, a kik itt jelen vagytok, kik sza- 

badságban s Isten hatalmánál fogva lélekzeltek, 

vegyétek azon fegyvert, melyet Lengyelország 

nyújt tinéktek. Akkor, midőn belső munka által el- 

értétek azon hatalmat, a melyről szólottam, akkor 

majd egyszerü botjaitok kardokká fognak válni 

(ti svájcziak azt jól tudjátok) s e botokkal — mint 

höseink egyike mondá — szuronyokat lehet meghó- 

ditani, s e szuronyokkal ágyukat s ez ágyukkal 

várakat. 
Mi a ti töldötökön, oh! nemes és független 

svájeziak, nemzeti emlékünket állitjuk fel. Nem 

rabszolgaságunknak emlékköve ez, — emlékköve 

az erőönknek, egy sirkő az, melyet itt e helyen 

száz éves vértanuságunknak állitunk. 

Tinektek testvérek és honfiak megjósolom én 

Lengyelhon jövendő feltámadását! Nem hiába 
ne- 

vezitek ti költöiteket prófétáknak — én egyike va- 

gyok azoknak. 

Tinektek mindannyian, nemzetek képviselői, 

kik hazánkkal rokonszenveznek, annak nevében 

köszönetet mondok rokonszenvetökért. 

S neked vendégszerető föld, szabad szent 

hant, neked oh! Svájcz, a te testvéred Lengyelor- 

szág küldi szeretetének és hálájának jeléül ke- 

zem által áldását. Egy elnyomott nép költöje 

majdnem jóspapnak tekinthető. És e pillanatban, 

ugy tetszik nekem, mintha azon hivatással s talán 

joggal is birnék, hogy téged szabad Svájcz meg- 

áldjalak.* 

Valamennyi beszéd zajos lelkesedést keltett 

fel, s ismételten, bravo, slava és éljen kiáltásokb
an 

részesült. A férfi dalkör még két dalt énekelt el 

s a menet más úton, mint a melyen jött, a v
áros- 

ba visszaindult s sietett mindenki, hogy a nem- 

zetközi lakomán részt vegyen. 

E lakomán 400 vendég vett részt, köztük 

igen szép nösereg — többek közt Gedroic 
her- 

czegnö, I. Napoleon nejének Josefinnek volt udvar- 

hölgye; hogy mily érdekesek s a figyelmet lekö- 

tök voltak a mondott pohárköszöntések, muta
tja az, 

hogy a társaság teljes 7 óra hosszat ült együtt. 

Legelébb Helbling Rapperswyl hatósági 

(önöke üdvözlé az egybegyült vendégeket, aztán 

gróf Plater olvasa fel egynehányat a világ min- 

den részeihől beérkezett levelek, üdvözlő iratok s 

táviratokból; aztán beszélt mr. Page északame- 

rikai konsul Zürichben, s kifejezte É. Amerika 

sympathiáit Lengyelhon iránt. Beszéltek még a 

svájoziak közül a thalweili jó szónok lelkész 

Springli, továbbá Wagner, ki a számos len- 

gyel segélyzö egyletek egyikének elnöke, aztán 

egy rapperawyli ügyvéd s végül Hirschler után 

(pesti hirneves szemorvosunk testvére), ki Per- 

czelre és Kinkelre emeli poharát, hazánk be- 

csületbén és dicsöségben megőszült tábornoka 

Perczel Mór, a vendégek elhagyák helyeiket s 

s körüle csoportosultak, hogy az ősz szabadság 

harczos beszédét hallgathassák. 
Perczel következöket mondá: „Testvérek! 

Igen testvéreknek hivlak titeket, kik a szabadság 
utáni vágyódásban s az annak elvesztésén való 

bánkódásban mivelünk mindig ikertestvérek valá- 
tok; örömömre szolgál, hogy érzelmeimet sza- 

vakba önthetem, miután meg vagyok győződve 

a felől, hogy mindenik magyar sziv ugyanazon 

érzelmeket táplálja irányotokba, kik az 1848. és 

1849 ki években velünk egy sorban küzdöttétek a 

szabadság véres harczát. Én, ki évekig tespedtem 

számüzetésben, megtanultam, hogy mit tesz türni 

és szenvedni. Hála a mindenhatónak, mi magya 

rok már szabadabban lélegzünk, s mi nagyon saj- 

nálunk benneteket, kiknél a szabad szó békóba 

van ütve. Mindamellett is legyetek a felől meg- 

győzödve, hogy Magyarországot is soraitok közt 

fogja találni előjövendő szabadságharczotok, s én 

erősen hiszem, hogy egész nemzetem —- mely 

századokon át a szabadság előharczosa volt — 

osztja érzületeimet.4 

Perezel után három lengyel szónok beszélt, 

ezután Kinkel élteté gróf Platert s legvégül 

maga Plater zárta be az ünnepélyt egy pohár- 

köszöntéssel a szerencsétlenekre, kik Szibériában 

szenvednek. 

Igy végződött az ünnepély; a vendégekért 

jött külön gözhajóról felhangzék az indulást jelző 

csöngetés s a férfiak, kik Európa minden részei- 

ből egybegyülekezének, kezet szoritának egymás- 

sal, megindult a könyek árja, csókok cseréltettek 

s sok ajakról egy óhaj hangzott föl: 

„Viszontlátásra a szabad Lengyelországban." 

Bamnyászzyüles. 

Abrudbánya, junius 16-17. 1868- 

(Folytatása és vége.) 

Ezen inditvány megvitatás tárgyául kitüzet- 

vén, azonnal nagyon sokan jelentették be magoka
t 

a szólhatásra. Nagyon sokoldalu indokolás volt 

mellette, voltak olyanok is, kik ellene igyekeztek 

érveket felhozni. Ezek voltak Végh István és Fik
- 

ker Ferencz urak Verespatakról, azt állitván, ho
gy: 

miután a szabad aranykereskedést a közgyülés ki- 

mondotta s ezáltal az aranyváltást, bárhol és bár- 

kinél lehetővé tette, a nélkül, hogy a lehető más 

aranyváltókat — a gozárokat — ellenőrség alá he- 

lyezte volna, ily ellenörség által ne kivánja a kir. 

aranyváltást megszoritani. Ezzel szemben a
z indit- 

vány mellett szólók oda nyilatkoztak, miszerint : 

éppen ezen ellenörség által fogja a kir. aranyvál- 

tás a teljes bizalmat a váltó közönség részéről 

megnyerni, mely bizonyosan tudva azt, hogy egy- 

két bennmaradható fillére is a kir. váltás útján 

egy közbányász-alapitványba gyül, tehát csak
 neki 

és átadóinak javára marad, nem fogja aranyát 

másnál beváltani. 

Az aranyváltó urakat érintő tárgyalást a bá- 

nyahatóság részéről jelenlévő kir. bányabiztos úr 

meg akarta szüntetni azon nyilatkozatával, misze 

rint: oly tárgyalást, mely által egyik vagy másik 

közhivatalnok vagy hivatalközeg tekintélye stb. 

csorbulást szenved, meg nem engedhet. Elnök a 

gyülés előtt hivatkozván a föméltóságu miniszter 

rendeletére, mely a bányamegyei kivánalmak ki- 

fejezésére a legtágasabb tért nyitja; miután sem 

az inditványban, sem annak tárgyalása közben se
m 

egyik, sem másik hivatal vagy hivatalnok tekinté- 

lyét sértve nem, hanem egy már 1848 előtt élve- 

zett bányamegyénkre üdvös intézmény újbóli fel- 

állitását óhajtvaj ési indokolva látja; azon esetre, 

ha a bányabiztos úr a tárgyalást megszüntető nyi- 

latkozata mellett marad, ez ellen jegyzőkönyvileg 

óvást kiván tétetni. Mire a bányabiztos úr a már lathnai kiskoru gyülésben csak néhány érdekelt 

csaknem végéhez közeledő tárgyalás befejezése : 

mellett nyilatkozván a tárgy szavazásra bo
csáttatott, 

és Ebergényi Sándor úr inditványa nagy többség- 

gel elfogadtatott. 

Ez alkalommal egyszersmind jegyzőkönyvileg
 

kifejezést nyert azon óhajtás, minélfogva kéressék 

meg a magas miniszterium arra, minélfogva 
a nyers 

aranytermesztmény beváltására nézve ugyanazon 

egy váltásrendszert kegyeskedjék megállapittatni 

minden kir. aranyváltó hivataloknál. 

Elnök azon inditványára, miszerint 
szivesked- 

jék a tisztelt gyülés ezen utolsó délutáni ülés 

jegyzőkönyvének hitelesitése végett, mely holnap 

folyó hó 18 án délelőtti 11 órakor 
e gyülés helyi- 

ségében történend, egy bizottmányt kinevezni, a 

gyülés egy három tagból álló bizottmány tagjaiul 

azonnal kinevezte: főtisztelendő Tóbiás Sándor 

Ámos gör.-egyesült esperes, 
tktts Cuman Konstan- 

tin városi tanácsos és Ürmösi F
erencz bányabirto- 

kos urakat. 

Ezután Fikker Ferencz bányabirtokos úr in- 

ditványa folytán, sok oldalról számos érvekkel tá- 

mogatva felmerült ama közpanasz és 
sérelemnyil 

vánulás bányamegyénkben, minélfogva a bécsi ke- 

reskedelmi miniszterium által bányamegy
énkre ok- 

troyált - mult 1867-ik évi április 
1-től fogva mind 

mostanig hatályban lévő — bánya alapszabály 14-ik 

czikke értelménél fogva bányamegyénkben mind- 

eddig ismeretlen nagy határok is
 adományoztatha- 

tók; oly nagy határok, milyeket nyerni csak is 

egyedül a kir. Szentkereszt-bányatársula
tnak lehet- 

séges, de a többi más több százakra terjedő magán- 

társulatoknak nyerni physikai lehetetlenség; éppen 
ezért ilymódon az összes magánbányászat közér- 

deke, a nevezett társulat egyes egyedüli érdekének, 

bányászatunk nagy kárára, feláldoztatik. Ennélfog- 

va ezen bánya alapszabály 14.ik- czikkének miha- 

marábbi érvényen kivül helyezése kéretik a magas 

miniszteriumtól addig is, mig a nevezett egész 

bánya-alapszabály helyett e bányamegye, leendő 

felsőbb megerősités végett, viszonyaihoz alkalma- 

zott más alapszabályt dolgozand ki. 

Elnök inditványai, hogy az ált. bányatörvény 

45- ik czikke oda módosittassék, miszerint a határ- 

adományozást kérő, a felnyitó pontot a kért hatá- 

ron belől állandólag bárhova is tehesse; továbbá : 

hogy a bányatörvény szabályainak áthágásai elleni 
büntetések az illető bányahatóság részéről szigoruan 

és gyorsan végrehajtattassanak; elfogadtattak. Vég- 
re: ajánlatba hozatván az, miszerint a pótfizetése- 
ket nem teljesitő oly bányabirtokosokra nézve, kik 

sem helyben nem laknak, sem meghatalmazottat 
magok helyett nem tartanak, részvényeiknek bánya- 

hatóságilag kitörlésére a bányatelekkönyvből, ele- 
gedendő ok legyen az, ha — az illető község há- 
zánál nyilvános kifüggesztményben felszólittatva e 
tartozásuk teljesitésére — lefolyt 30 napok alatt 

sem tesznek eleget. 

Ezen inditvány méltán hozatott fel és fogad- 

tatott el, mert bányamegyénkben némely bánya- 
üzlete csak azon egyszerü okból pang, mivel tekin- 

télyes részvénynyel birók az országban szerteszét 
laknak - vagy tán még a másvilágra is átköltöz- 

nek – a nélkül, hogy az illető társulat igazgatósá- 
ga hollétüket tudná vagy tőlük avagy meghatalma- 
zottjuktól az üzletre szükséges részvény utáni pót- 

fizetést kapná; s e miatt sok bánya vagy elhanya- 
goltatik, vagy előbb utóbb költséges perbe keve- 
redik. 

Ezek után a tárgyalások kimerittetvén, miután 
senki a gyülés rendkivül számos tagjai közül sem- 

mi további inditványt, sem javaslatot nem hozott 

fel, elnök a gyülést feloszlatta. 

Ezelőtt alig egy órával a megtelt imaház tá- 

gas termében a hit és áhitat szelid szavai helyett, 
a közérdekre czélzó különböző nézetek olykor 

szembeütközö nyilvánulásai zúgó áradatként rohan- 
ták meg a szent épület falait, s midőn most az 

elhallgatott gyülés nevében elnök szivből jött me- 
leg köszönetet mond a nemes lelküség régi érde- 
mei között köztiszteletben megöszült esperes Tóbiás 
Sándor Ámos úrnak, azért, hogy Istenházába e 
templomba a nagyszámu gyülést befogadni szives- 

kedett, valamint kir. bányabiztos Weiss Thóde úr- 
nak azért, hogy a gyülésben fárasztó két napig 
kitartólag végig jelen volt, mindenkiben egyszerre 

a hálának kegyeletes érzete ébredett fel s a szivé- 

lyes egyesülés emelkedett hangon éltette Gorove 

Istvánt, Tóbiás Sándor Ámost, a bányabiztost, a 

gyülés elnökét és jegyzőjét, miközben a gyülés 

számos tagjai jövőre üdvkivánatok mellett szét- 

oszlottak. 

A gyülés hivatásának teljesen megfelelt. 

Négyszáz bányaiparos és birtokos, elhagyva rendes 
munkáját, tüzbelyét, családját, két álló napot szen- 

telt a bányászat közérdekének. A miniszteri rende- 

let értelmében megvitatta azt, a mi még a mult 

évi zalathnai kiskörü gyülés eleibe irásban kellö 
idejére beadatott, meg ezen gyülésről készült jegy- 

zökönyv mindazon pontjait, melyek abba méltólag 
gyüléshez illöleg felvétettek, egyebek szerény el- 

hallgatása mellett. Elé tárta ez idő szerinti kivánal- 

mait, sérelmeit azon ragaszkodás és teljes bizalom 

nyilt hangján, melyet a magas rendelet felkeltett. 

E nagy gyülésen maga a bányabirtokosság 

tárta elé helyleges bányászati érdekének a köz- 

bányaiparral kapcsolatos igényeit, a mult évi za- 

szükkörü képviselete szólott. A leglényegesb tár- 

gyakban merő ellentétben állnak a két gyülés ha- 

tározatai, tehát ezeknek indokai, érvei szolgálhat- 

nak leginkább irányadásul a leendő bányatörvény- 

hozásnak. Győzzön a mi jobb! gyözzön a többség 

érdeke! 
Dr. Weisz Józseft, 

bányamegyei főorvos. 

Fürdői levelek. 
Korond, 1868. aug. 2. 

(r. o.) Még nem találkoztam fürdő látogató is- 

merősömmel, ki ne beszélt volna elragadó lelkese- 

déssel a saisonok zajos mulatságairól. Az a hely, 

hol a socialis élet legfejlettebb, hol lehullanak a 

különböző kasztok nehézkes bilincsei, rövidre ol- 

vadnak a nagy terjedelmű czimek, úr és szegény 

karöltve társulnak, s közös erővel törekednek az 

élvezetek poharát fenékig üritni. Szóval: az 
ember 

tökéletes földi mennyországban van, melyet tehet- 

ségéhez képpest kisebb, vagy nagyobb áron vásá- 

rolhat meg. 

Ekkora ingernek a legjámborabb halandó 
is 

nehezen állhat ellent. Elmentem o
rvosomhoz, meg- 

kértem, hogy küldjen fürdöre. A szelid 
tudós Ko- 

rondra utasitott, pott, a székelyföld szivében, min- 

dig barátságos társaság szokott összegyülni, leg- 

jobban mulathatnak, kik nem szen
vednek nagyon." 

Minő boldog perczek azok, midőn az e
mber 

két napi útazás után közelében látja magát azon 
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helynek, hol annyir élvezet vár reá! Leirhatlan ér- 
zés lepett meg, midön a fürdő völgyébe érkeztem. 
Már láttam a bájos hölgyeket lelki szemeim előtt, 

már hallottam a forró üdvözleteket, érzettem a me- 
leg kézszoritásokat, pedig még csak a komor Fir- 

tos tekintete volt látható a távolban, a közelben 
pedig rendetlenül szétszórt szikladarabok s nehány 
nyárfa cserje. Mert megjegyzendő, hogy errefelé a 
székely atyafiak már régóta kiirtották az erdöket 

csupán elővigyázatból, nehogy a vadállatok nagyon 
elszaporodván, veszélyeztetve legyenek a nyájak. 

Hosszas viszontagságos út után tudtomra adá 
székely szekeresem, hogy elértük a ,borvizet.4 
Tudtam, hogy a fürdőt érti alatta, mely a több 

versen olvasott leirások szerint, a Hollókő és Fir- 

tos között fekszik. Lelki szorongás fogott el. Az 

igazat megvallva, semmi ismertető jelét nem láttam 
egy fürdői helyiségnek. Nehány szétszórt zsindely- 
fedelü ház, melyeket viskónak is lehet nevezni, 
éreztette, hogy emberek közelében vagyunk. Özön- 
viz előtti korra emlékeztető egyszerüség ! Hol van 

a bejárás ? hol a vendéglő? hol van az elfogadó 
személyzet? Sehol semminek nyoma. Kevés időre 
hatalmas zene hangja elárulta, hogy csakugyan 

fürdő van a völgyben. Ezen meredek emelkedésen 

keresztülhatolva észrevettem, hogy a sétatér előtt 
vagyunk. A sétahely , nehány öl hosszu, füzfákkal 
körülültetett, elég széles út. Szépészeti szempont- 
ból itélve, nagyon primitiv állapotban volt, de an- 

nál meglepőbb, kellemes extremben tünt fel a 
rajta sétáló szépnem. Mintba mindenki bálra, nem 

pedig orvoslás végett jött volna. A hires szépségü 

székely hölgyek koszoruja diszlett ott. Jövőbeli 

mulatozásomat illetőleg teljesen biztositva éreztem 
magamat s bár némi zavarral, de mégis nyugod- 
tabban indultam szállásom megkeresésére. 

Természetesen, oda senki föl nem vezetett, 
hanem egy ismeretlen úri ember, kit két mendi- 

kánsa ,teins4 úrnak szólitott, kezembe csúsztatott egy 

numerussal ellátott kulcsot, s avval, mielőtt kerde- 

zősködhettem volna, nyomtalanul eltünt. „Tessék 
eligazodni, ha tudja az úr a számot.4 Eleinte azt 
véltem, hogy az az úri ember szememből szakács 

mesterséget olvasott ki s a konyha kulcsát adta 
ide, mert a hova benyitottam, legkevésbé sem ha- 
sonlitott ahoz, mit lakszobának neveznek. Midőn 

azonban észleltem, hogy kemencze nincsen benne, 
hanem igenis vannak festetlen fenyőfa ágyak, ló- 
czák és asztalok, meggyözödtem arról, hogy regé- 
nyes fürdői szállásomon vagyok. 

Kiben költöi véna van, ki nem kerülheti itt 
az idylli költészet hatását. A Küküllő egyik patak- 
ágán a ványoló malom csacska kelepelése, a fürdő 
udvarán ebek csaholása, a padlás üregein a szo- 
bába ható hold világa, a szoba minden szögletén 

a szunyogok barátságos zummogása, egy szóval 
mindent, mi a természet ölébe föllelhető, egy füst 

alatt élvezni lehet. 

Kora reggel már népes lett a sétatér, a gyógy- 

forrás mellett nagy mozgás volt látható, hol egy 
fiatal, csinos székely menyecske folyvást merte a 

vizet s adta az azt óhajtó betegeknek. „Ez a reg- 
geli kura,4 jegyzé meg egy régi jó ismerőm, kitől 

bizonyos körülményekre nézve felvilágositást kér- 

tem. Mielőtt a gyógymód többi nemei felől kikér- 
dezhettem volna, karon fogott s egy két lovas szé- 

kely jármü felé vezetett, melyre némi ideges féle- 
lemmel ugyan, hogy összeomlik, felültem, miután 

láttam, hogy a férfi vendégek mind hasonlót tesz- 
nek. Egyszerre négy szekér indult meg a fürdőöröl 
fel, a sósfórráshoz, mely meredek hegyen, a Hol- 

lókö közelében van. E jármüvek oly zajt ttöttek, 
mintha nehéz ágyus szekerek vonultak volna vé- 
gig. Ki nincs megszokva az ilyen székely szekerek 
sajatságaival, az bizonyára beteg lesz az első ki- 
sérlet alkalmával, ha nincs vaskeménységü ideg- 
zete. A kerekek, a szó szoros értelmében , nyolcz 
szegletüek, melyek oly erös rázást idéznek elő, minő 
mintegy önkénytelenül emlékezteti az embert a spa- 
nyol induisitio jól választott eszközeire. És 
mégis ilyeneket kénytelen használni a közönség. 
Korond községébe a civilizáczió sugarai még nem 
hatottak át fiakkerek és omnibuszok alakjában 
Egy óranegyed alatt kis faépülethez érkeztünk. 
Mire megállottak a szekerek, pillanat alatt min- 
denki leugrott róluk, s a megérkezők gyors roham- 
mal siettek az épület ajtójához, mely ugy van ké- 
szitve, hogy egy embernél több egyszerre rajta be nem 
mehet. Midőn ezen felette meglepő jelenségnek ma- 
gyarázatát kértem, felvilágositott barátom, hogy a 
gósfürdő helyiségén vagyunk, hol csak nyolez em- 
ber számára van szobácska, de rendesen 20-25 ön 
fürdenek, mindenki igyekszik magának helyet biz- 
tositani. Ez a délelőtti kura, melyet azonbán ez 
úttal nem élvezhettem, mert a szokásos csinyt, mi- 
által az ember czélt érhet, minden gyakorlottság 
nélkül nehéz megtenni. 

Midőn a sétatérre visszaérkeztünk, egy sugár, 
magas suhancz, ki magát büszkén nevezhette Li- 
biai zenemüvésznek, föl állt a dombtetőre s teljes 
erejéből fújta nehány perczig réz hangszerin azt 
az áriát, mit roham alkalmával használtak a régi 
vasas németek. Legelső gondolatom a borzalmas 
muszka invázió volt, mire, nagy megnyugvásomra, 
szép tenor hangon lön kikiáltva, hogy „ma délu. 
tán tombola, este bál és holnap este szini előadás 
lesz.4 Ezek a fürdői mulatság kiegészitő részei, s a 
teljes meggyógyulás feltétlen kellékei A tombola 
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játékra kigyült a fürdői közönség aprója , nagyja, 
ecsekély árért 15 számmal ellátott táblákat osztot- 
tak szét s a fürdő egyik legkedvesebb köztisztelet- 
és szeretetben álló tagja, Péter bácsi vezetése alatt 
megtörtént a 90 szám kihúzása. Éppen oly mód. 
dal, mint a lutria játéknál szokás. Midőn ennek 
vége lőn, a zenebanda sorba állt s a Rákóczi-in- 

dulóval a tánczterembe ment. A tánczterem még 

azon boldog időben épült, midőn a mestergerendá- 
kat a fürdő helyiségén vágták. Azóta sok ezer 
szúcsalád halt kibelőle, s még több telepedett meg, 
ma már nagy bátorság kell ahoz, hogy a sans 
gene rugják benne a „csürdöngölőt. A fiatalság 
nem sokat törődött vele, sőt még az asszonyok 
sem nehezteltek, ha a hullámzó tömeg közé ve- 
gyülhettek. Ez igy megy fürdőn. Ott több szabad 
mint odahaza. 

Legnagyobb varázs hatása volt a szinházi 

jelentésnek : „Ma, szombaton, jul. 18-kán, itt elő- 
szőr adatik: ,Egy férj bünhödése,4 jeles franczia 

vigjáték.4 Kétség kivül, jeles vigjáték s az újabb- 
kori franczia termékek között első helyet foglal el, 
de hát hogyan fogják ezt itt, vidéki szinészek elő- 

adni? A szinlap nagyon furcsa eredményt jósol. 

Az Ujfalusi S. nevét ugyan ismerjük, de, mint 
franczia vigjátékhőst nem áll hatalmunkban tisztel- 
ni. Sch. Emma, ki tavaly koristanő volt a kolozs- 
vári nemzeti szinháznál, szintén nagy szereppel 

fog megküzdeni. Jávorfi, Fahidy, Cserepcsi és Ke- 

repesi urakról pedig éppen mitse hallottunk. Egy- 
kettőd hétre hirdették az előadás kezdetét. Ponto- 

san megjelentem. A tánczterem üres volt, csak egy 

elványolt vászon függönyt lebegtetett benne a szél. 
Hol a publikum, hol vannak a müvészek ? Előbbiek 
otthon, a szinészek tanulják a szerepet. Senki sem 
akart első lenni. Szinte 9 órakor kezdődött meg 
az előadás. Még akkor is csak nagy nehezen, mert 

nagyságos X. X. asszonyság elkésett toillettejével, 
Thalia müvészeinek kellett utána fölmenni, mit 

meg kellett tenniek, hogy biztositva legyen a jövő 

félbérlet. És megkezdődött a szegény férj bünhö- 
dése. Az első felvonásnál tévedésbe jöttem, sehogy 

rá nem ismertem a darabra. Minden jelenést a 

aszinházi képtelenségekkel" tévesztettem össze, s 
csalódásom annyira ment, hogy egy versen, midőn 
a tengerész virágos és tollas női kalappal s ma- 
gyar nadrágban jelent meg, mintegy önkénytelenül 

tapsolni kezdettem. Szerencsémre éppen a sugó 
közelében kaptam helyet, igy az ezen darabot vé- 
gig hallgattam. Csak igy hallgathattam végig, mert 
a szinészek erősen tremáztak és akárhányszor meg- 

történt, hogy a sugott mondatokból csak az első 
és utolsó szót hallatták a sanyaru körülményektől 
elcsigázott müvészek. Hanem ezen aztán néha se- 

gitettek az improvizálással, miben némelyikök tö- 

kéletesen mester. Az is megtörtént, hogy egyik 
müvész ,tiz sout helyett „tiz molyt mondott, gon- 

dolván, hogy szú, vagy moly, ugy is egyre megy 

ki; az pedig, hogy a gazdag franczia úrhölgy kar- 

ton szoknyában, kesztyü és kalap nélkül jelent 
meg s a bokrétát a kisasszonynak pohárba hozták, 

nehogy elhervadjon, nem volt erősen feltünő. So- 
kan panaszoltak, hogy az előadás alatt nevető-görcs 

fogta el; én is alig tudtam kiállani a dicsőséget. 

A szini előadások bevégződvén, keresztényi 

önmegtagadással mondtunk le a mulatság ezen ne- 
méről. Az idegesebbek örömüket fejezték ki felette, 

de én teljes szomoruságot éreztem, mert már tel- 
jesen megbarátkoztam a jámbor provincialis tipus- 
sal s nagy élvezetet leltem bennök. Itt azonban 

minden elveszett örömforrás helyett kettő fakad. 
Ezek közé tartozott a parajdi kirándulás is, mely 
alkalommal a bányatiszt, Szentgyörgyi, igen nagy 
készséggel és áldozattal az aknát kivilágittatta s 
munkásokat vitetett be, miért nem mulasztom el 

köszönetemet itt is kifejezni többek nevében. En- 
nél azonban sokkal érdekesebb volt a Faber úr 
mutatványa a beszélögéppel, mely éppen nem min- 

dennapi látvány. Korond községében tökéletes for- 

radalmat idézett elő a székely földmives atyafiak 

között, elannyira, hogy Faber urat némelyek lidérez- 

nek tartották s tökéletes páni félelemmel néztek 
reája. Mielőtt az előadás kezdődött, egy székely 
atyafi fel lőn szólitva, hogy menne és nézné meg 

azt a csodás találmányt, a melyik nem ember mégis 

beszél. „Elhiszem, mondá a székely, mert német 
van benne de hadd csak teremjék meg egy olyan 
a mi hazánkban, *) majd kikergetjük onnan. Hej, 
de csak kényes egy portéka ám, mert ipam ura- 
mat megfenyegette, hogy vigyázzon, mikor a sze- 
kérből leemelintették. Az előadás előtt megnézte a 
gépet a székely, s azt kérdé: hát hogy hivják 
ötet? a gépet Faberné megnevettette, mire a szé- 
kely hahotára fakadva azt felelte: ,„nó mégis csak 
többet tud a rektor uram, mint ez a masina, mert 
ő legalább ismeri nevemet.4 Az előadásról felesle- 
gesnek tartjuk reflectálni, miután nem sokára ide 
érkezend Faber s bemutatja gépét közönségünk- 
nek is. Még annyit megjegyzek , hogy miután Fa- 
ber Korondról elment, nehány székely atyafi azt 
beszélte, hogy a gép összeveszett egy pár korondi 
birtokossal, azok megverték s megszökött. 

A vendégek nagy számmal vannak; jelenben 
több, mint 300 székely mulat itt, s ha volnának még alkalmas lakások, a szenvedők tömkelegéből 
ki tudja hányan zarándokolnának ide, a hatalmas 
erejü gyógyforráshoz? A hangulat élénk. 

*) Igy hivja a székely a falut, hol lakik. 

NAPNE HHNRtEM. 
= A miniszterelnök, a belügyminiszter 

s a belgrádi konsul Kállay Bécsben voltak. A 
szukunfte szerint fontos kérdések tárgyaltatnak 
ott, most döntik el szerinte a magyar osztrák mo- 
narchia keleti politikáját, különös tekintettel Szer- 
biára, egyetértőleg a közös külügyminiszterrel. 

= Déva városa aog. 21-én látá az első 
vasuti vonatot megérkezni. Az új branyicskai hid, 
mely Schifikorn rendszere szerint van épitve, töké- 
letesnek bizonyult be a 9,000 mázsányi teher alatt, 
melylyel a „Brezowa4 gőzmozdony átrobogott rajta. 
A vonatot Déván nagyszámu közönség várta, mely 
a vonat megérkeztekor ujjongásban tört ki. 

=ő Felsége az izraelita választási sza- 
bályzatot megerősitette, s e szerint a decz. 10-kén 
Pesten tartandó nagy izraelita gyülésre a Király- 
hágón innen Kolozsvár és Gyula- Fehérvár két-két 
képviselőt, Maros Vásárhely, Déva, Solymos, Illye, 
Vajda Honyad, Hátszeg, Puj, Szászváros, Szász- 
sebes, Szerdahely, Algyógy, Balázsfalva, Nagy- 
Enyed, Tövis, Abrudbánya, Fogaras, Sárkány, Kö- 
halom, Brassó, Hosszufalu, Sepsi-Szent-György, 

Barátos, Kézdi-Vásárhely, Nagy Szcben, Ujegyház, 
Felek, Nagy-Selyk, Medgyes, Erzsébethváros, Se- 

gesvár, Nagy-Sink, Szt.-Ágotha, Csik-Szereda, Gy.- 
Szent-Miklós, Sz.-Keresztur, Udvarhely, Makfalva, 
M.-Madaras, Záhb, Radnóth, D.-Szent-Márton, Gör- 
gény, Szent-Imre, Naszód, Besztercze, Szász-Régen, 

Teke, Sajó-Borgóprund, Radna, Lekencze, Bethlen, 
M.-Lápos, Káp. Monostor, Retteg, Semesnye. Dézs, 

Szamos-Ujvár, Mócs, Hidalmás, Válaszút, Bánffy- 
Hunyad, Gyalu, Torda és Bágyon pedig egy-egy 
képviselőt választhat. 

=A Szamosujvártt tartott román iro- 

dalmi gyülés szerdán késő este fejeztetett be. Ér- 

dekesebb felolvasásokat tartottak folyama alatt 
Popfiu Justin Muresianuról a költőről, Vulkánu Jó- 
zsef a „Gura Satuluik szerkesztője a román nép 
geniuszáról versben, továbbá Kolozsmegye egyik 
törvényszéki ülnöke Popu József az emberiség böl- 

cső koráról vonatkozással a román nemzetre, s 

végre Vajda László kormányszéki titkár azon mó- 
dokról, melyek által legméltóbban lehetne kifejést 
adni a hálának, melyet a románok azok irányában, 
kik öket szellemileg vagy anyagilag segitették, 
éreznek; értekezett még a román nemzet elszegé- 

nyedése okairól, s ennek megakadályozására indit- 
ványokat tett. Értekezésének mindkét ága elvileg 

elfogadtatott, s egy bizottság küldetett ki, mely 
Kolozsvártt dolgozva, a jövő gyülésnek, mely Nagy- 
Somkúton lesz, kész tervet nyujtson be. Csütörtö- 
kön kirándulás volt Mikulába, hol maga a püspök 
celebrált s egy új templom alapkövét tette le. — 

Megemlitjük még, hogy ez alkalommal sok új tag 
jelentkezett, kik a társulat pénztárába 1,000 frtnál 

többel folytak be; ugy azt is, hogy a gyülés tag- 

jai Szamosujvárt a legnagyobb előzékenységgel ta- 
lálkoztak. 

= Az a napokban itt járt becsületes szé- 
kely ember soha sem felejti el azt az áldott vá- 
rost, melynek neve Kolozsvár, s azt a jó legelőt, 
melynek neve belső-farkasuteza. Kifogta lovait, rá- 

heveredett maga is az utcza közepén a gyepre s a 

szegény párák egy rövid óra alatt olyan jól lak- 
tak, hogy ezt látva, szinte megresteltük, hogy va- 
laha még bántani mertük ezt a hasznos ntczát. — 
Örömmel constatálhatjuk ezzel egy füst alatt azt 
is, hogy ennek az utczának a templom és colle- 
gium közti része valóságos áldás a gyermekeiket 
iskolába hozó szegényebb sorsu szülökre s illetöleg 
lovaikra nézve, s nem győzünk bámulni a vendég- 
lósökön, hogy még ki nem eszközölték lekaszál- 
tatását. 

=H-Y urnak a ,M. P. aug. 26-diki 
számában megjelent czikkeit olvasva, azt gondol- 
hatná az ember, hogy Abrudbánya regényes bér- 
ezei közül emelkedett ki ama régvárt gondviselés- 
szert nagy szellem óriás, a ki a „sorsvertő hazát 
gözerővel és villanygyorsasággal boldogitani képes; 
ámde közelebbről tekintve azokat a hangzatos, de 
semmit sem bizonyitó üres szavakat, kivált miután 
czikkiró kormányzati bölcsesége csak addig terjed, 
hogy a bányászati bajokért egy főispánt tesz fele- 
lössé, fájdalommal ugyan, de mégis csak megma- 
radunk az eddigi, kevésbé gyors, hanem aztán 
mindenesetre több sikerrel biztató igazgatással, 
tartva attól, hogy czikkiró keze alatt még sors- 
vertebbekké válhatnánk, és igy czikkiró elme- 
futtatásait sem tekintjük egyébnek, mint valamely a 
közelebbi abrudbányai bányászgyülésen kisebbség. 
ben maradt hazafi - egyszersmind a közeledő vá- 
lasztásokra speculaló — feljajdulásának. 

= Tegnapelőtt a lábasház melletti egyik 
kereskedőnk pinczéjében meggyult a photogen. 
(Mit keresett ott ! ?2) Szerencse, hogy hamar észre- 
vették, s minden veszedelmesesebb következmények 
s nagyobb kár nélkül eloltották. - Ugyanez idő- 
tájt a k.-tordantczát s mellékutczáit is rémitgette 
egy dühös eb. 

= Bem tábornok emlék-szobra M.-Vásár- 
helytt fog felállittatni, azon kikötéssel, hogy a tá- 
bornok hamvait a m.-vásárhelyi honvéd-egylet sa- 
ját költségén fogja a hazába szállittatni. Ez hatá- 
roztatott a folyó hó 22-kén tartott országos hon- 
véd-gyülésen. bál 

= Nagy lárma van ismét oda át Buku- 
restben a „Romanult-ban. Újra szórja ellenünk ma- 

Garibaldi, Mazzini és Olaszország szabad 

FRomániában uralkodó belviszá 

gyarok ellen, megszokott epithetonait, s felhivja a 
nemsokára egybegyülendő kamrát, hogy végye ol- 
talmába a „hegyeken tuli Dáciát.4 — Ugy látszik, 
legjobban fájlalja, hogy az ismeretes pronuncia- 
mentoért pár halott is meg lett éppen a román ta- 
nárok hibája folytán idézve -Ugyan miért is nem 
sugja meg neki valaki vigasztalásul, hogy azok a 
halottak, kikért annyira búsul, nem éreztek ezért 
a kis vétségért semmi kellemetleséget. 

= A román fejedelem első hegedüse 
Wiest jelenleg Brassóban rendezi nagy sensatiot 
keltett hangversenyeit, s a román irodalmi társulat 
gyülésére az idő rövidsége miatt nem jelenhetett 
meg. — Irják, hogy városunkba is ellátogatna. Csi- 
nos lenne, ha Reményivel egyszerre érkeznék meg. 

= Morzsai Emma Ilyrai első énekesnő 
szerződése létrejövén, s csak még Odry Lehel 
szerződésének beérkezése levén hátra; operánk 
szervezése, mely e szerint csaknem egészen új és 
pedig jeles tagokból álland, befejezettnek tekinthető. 

= A szászok — éppen ellenkezőleg, mint 
egy lap nem rég jelentette - nagy érdekeltséggel 
néznek az egyetem küszöbön levő gyülése elé, s 
nagyban folynak mindenfelé az előkészületek és 
választások. röhíkodat 

= Iszonyu fellegszakadásról irnak 
Zám vidékéről. Nyolez falu határa lett csaknem 
semmivé s számos emberélet esett áldozatul. Tyuk- 
tojás és alma nagyságu jegek hullottak s az ár 
oly magasra nőtt, hogy voltak helyek, hol az épü- 
letek tetejére menekülöket lesodorta. A juhok, ser- 
tések s más háziállatokbani kár felszámithatlan. E 
kis itélet napja e hó 12 én volt, s hasonlóra a leg- 

öregebb emberek sem emlékeznek. - Ugy látszik, 
mostanság a természetnek is különös passiójává 
vált a rendkivüliség. 

= Megjelent a Magyar szabadság- 
harcz története 1848-49-ben. V. füzet. Hec- 
kenast Gusztáv. Pesten. Tartalma : Egy régi átok 
a magyaron. Erélyes szervezkedések. Nézzünk az 
alvidékre. Damjanich a ráczok réme. Oláh izgal- 
mak Erdélyben. A camarilla mesterfogása. Új csá- 
szár a trónon. Schlick beüt az országba. E felett 
a füzet 10 rajzzal van diszitve, köztük: Szalay L. 
Csányi, Damjanich, Kis Ernő stb. képei találhatok. 
Az egész munkára még mindig előfizethetni 3 frttal 
osztr. ért. é 

— (Necrolog.) Sebestyén Mihály és Irma, 
valamint férje Domokos Antal, gyermekeivel : Ilona- 
és Andorral mély bánat közt tudatja, hogy a ne- 
mes lelkü atya, ipa és nagyatya zetelaki Se- 
bestyén Gergely jogtudor, nyugalmazott kir. 

táblai ülnök és ideiglenes itélőömester f. év és ho 
19 kén a borszéki fürdőn életének 65.dik évében 
tüdő szélhüdés következtében jobblétre szenderült. 
Az üdvezültnek hamvai végakarata szerint folyó hó 
23 kán Zetelakán helyeztettek el az örök nyuga- 
lomra. Lelkeért az engesztelő isteni tisztelet Maros- 
Vásárhelyt és Zetelakán a plébániai szentegyházak- 
ban f. hó 29-kén d. e. 10 órakor tartatik meg, 
melyre a veszteségben résztvevök tisztelettel meg- 
hivatnak. Áldás és béke lengjen sirja felett. Maros- 
Vásárhelytt, aug. 25-kén, 1868. 

– (Necrolog.) Vita Sándor, küküllömegyei 
törvényszéki ülnök a maga és kiskoru árva gyer- 
mekei : Ödön, Zsigmond és Etelka nevében, vala- 
mint az elhunytnak szülői és testvérei nevükben is 
a legmélyebb bánat- és fájdalomérzettel jelenti for- 
rón szeretett kedves jó nejének, a legjobb anyá- 
nak pekróvinai Pekri Vilmának f. hó 
21-kén, d. u. 5 órakor, tüdősorvadás következtében 
22 éves korában történt gyászos halálát. 

— A zágrábi országgyülés, hir szerint, 
sept. 12-re tfog összehivatni. Gróf Jankovich Gyula 
Párisba utazott. 

– A népnevelés ügyében a közoktatási 
miniszterium már munkálata második stadinmába 
lépett. A szakférfiák szükebb körü enduetje már 
megtartatván, a tan-, vezér- és kézikönyvek kidol- 
gozására a legkitünöbb hazai erőket felszolták, a 
oet. 25 kére ezekkel második nagyobb endnet fog 
összehivatni, mely az irói szerepeket kioszsza, s a 
művek megirása idejét megszabja, nem zárván ki 
a versenyből általában a vállalkozni kivánókat. 

– Az aug. 18diki napfogyatko 
ról távirják Keletindiából, hogy ámbár itt-ott egy- 
egy felhő zavarta a hatást, de egészben eredmény- 
teljes volt a vizsgálat. rg róvek ol 

– Fancinelli Mariam érsek, s IX. 
Pius pápa bécsi követe sept. 2—4-kén K.-Fehér- 
várra, ő. vagy 6,án Kolozsváron keresztül N.-Vá- 
radra utazik. ebmol 

feg 

Ha 

máva 

al 

riák kabinete, hogy Olaszországot egészen elkülö- 

nitse Poroszországtól, nagyon engedéken és oly 

húrokat penget, melyek Rómára néz kedvezően 
hangzanak. A dolog mos ndja a le- 
velező-de nehány hét mulva fog altán 

kömivesei 
változni 

inkább hallgatnak a berlini, mint a párisi 
ezi utasitásokra, 

A ,Libertés jelenti, miként 
sitve van, hogy Károly fejedelem bel 

a frónja 
oz ladla s? 



körül nyilatkozó versengésekbe, kész azonnal le- 
mondani a méltóságról, melyre nem vágyódott, s 

melyet a porosz király akarata és a moldva-oláh 

nép választása ugyszólván reáerőszakolt. Ugy lát- 
szik, a fejedelem a bukuresti trónról való lemon- 

dása terveit csupán a Hohenzollern család feje, 

Frigyes Vilmos kérelmére halasztotta el. 

A , Corresp. du Nord-Est" szerint orosz Bes- 

sarabiából Izmailba naponkint nevezetes fegyver- 

és munitió-szállitások történnek, és a török terület. 
tel szemközt a Duna oláhországi partjain önkény- 
tesek gyülekeznek. Ugy hallani, hogy a bolgár 

bandák szervezése már teljesen be van fejezve, s 

csak várják, hogy Midhat pasa visszatérjen Kon- 

atantinápolyba, mire azonnal megkisértik a Dunán 

való átmenetelt. 

Páris, aug. 24. A „Patrie" irja : A császár 

csütörtökön Fontainebleauban Bratiano Demeter ro- 

mániai ügynököt fogadta, ki a Keleten levő con- 

sulságok törvénykezésére vonatkozó küldetéssel van 

megbizva. A császár a nevezett ügynököt jól fo- 

gadta, egyuttal Károly romániai fejedelem iránti 
rokonszenvét is kifejezte. 

A ,Liberté" a Rajna partnak térképét közli, 
egy czikk kiséretében, melyben a rajnai határokat 

Francziaország részére követeli. 

A , Constitutionnelt által hozott tulságosan 

békés hangulatu ezikk arra mutat, hogy a császár- 

nak Troyesben mondott beszéde kezdi megteremni 

gyümölcsét, miutan a béke geniusa mindenütt győ- 

zött; a czikk igy végződik : ,a kormány mint az 

egyetemes biztosság kezese igy szól a tökékhez.: 

merjetek, vállalkozzatok, mert valamint a jelen, ugy 

a jövő is titeket illet, miután a rosz idők el- 

multak.4 
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A ,Moniteur" a pénzügyminiszternek, a köl- 
csön végleges eredményére vonatkozó előterjeszté- 
sét közli, a mely constatirozza, hogy az ideiglene- 
sen közölt adatok igazolvák. Az előterjesztést ek- 
kép fejezi be: „Minden jó polgár ebben a béke 

biztositásának legszembeötlőbb jelét, s a béke gyün 
mölcsöző voltát, kell, hogy szemlélje.4 

A ,„Nordd. Allg. Ztg.4 konstantinápolyi leve- 
lezője szerint már egészen elintézettnek lehet te- 
kinteni azon viszályt, mely állitólag a legutóbbi 

bolgárországi fölkelési mozgalom következtében tá- 
madt a porta s a romániai kormány közt. A Kon- 

stantinápolyba küldetett román miniszter, Golesco 
kölcsönös teljes megelégedés benyomásával hagyá 

el ismét a török fővárost. Egyébiránt a török kor- 

mány folyvást nagy gondot fordit minden forra- 
dalmi mozgalom elnyomására, még saját nyugati 

tartományaiban is. Mint franczia lapok jelentik, a 
nagyvezir az albániai kormányzóhoz eziránt ujolag 
a legszigorubb utasitásokat intézte. Egyébiránt a 

félhivatalos franczia sajtó a legnagyobb elismerés- 

sel üdvözlé az ausztriai kormánynak azon határo- 

zatát, hogy a Dunafejedelemségekbe való fegyver- 

bevitel magán uton meggátoltassék. 

A spanyolországi irányadó körökben 

meg vannak róla győződve, hogy a portugali kor- 

mány előmozditja a fölkelést. Cabrera carlista tá- 
bornoktól egy manifestumot várnak. A spanyol 

kormány, állitólag a vámokra való felügyelés vé- 
gett, Felső-Aragoniában a határőrök csapatjait te- 
temesen erősbité. Mint továbbá Madridból jelentik, 
az egyetlen összeesküvés miatti vád, melyet a spa- 
nyol kormánylapok emlitnek, bizonyos Manuela 

Menuendes y Lopez asszony ellen van irányozva. 

Ez utóbbi Madridban lakik, azonban szökés által 
menekült az őt fenyegető veszély elől. A „Figaro" 

szerint, a canáriai szigetekbe belebbezett táborno- 
kokra nézve az ottani éghajlat igen kedvezőtlen s 
egyikök, Dulce tábornok ennek következtében ha- 
lálosan megbetegedett s már az utolsó szentségben 

is részesittetett. 
Bajorország azon müködik, hogy Porosz- 

ország s Ausztria között egyetértést hozzon létre. 
Hohenlohe herezeg fejedelme nevében és valószi- 
nüleg Poroszország utasitásából határozott ajánlato- 

kat tön, melyeknek horderejéről s tartalmáról azon- 
ban eddig csak kósza hirek szárnyalnak. Annyi 
bizonyos, mikép Bécsben nem hajlandók valamely 

kötelezettséget vállalni, és a szabad kéz politikáját 

feladni. 
A franczia-olaszosztrák szövetség- 

röl, a mely az észak-német szövetség ellensulyo- 

zására köttetnék, megint több hir merült fel, a 
nélkül azonban, hogy nagyobb igényre tarthatnának 

számot, mint a többi hasonló versiók. Florenczben 
határozottan idegenkednek ily szövetségtől, melyről 

Lamarmora és Menabrea kivételével, egy olasz ál- 
lamférfi sem akar tudni. 

Pepoli marduis, az olasz követ Bécsben 
odautasittatott kormánya által, hogy az osztrák ka- 

pinet figyelmét a porosz ármányokra irányozza. 
Poroszország kedvezőnek tartja czéljaira nézve az 

Aunsztria és Olaszország közötti közeledést gátolni, 

sőt ez utóbbi hatalmasságot még összeütközésbe is 

bonyolitani, odaigérvén neki Dalmatiát, Olasz-Ti- 

rolt, Istriát és Triestet. Persze, Bismarck grófnak 

semmibe sem kerülne oly tartományok ajándéko- 

zása, melyek nem az ővéi. 

Szent Pétervárott nyomtatott gyujtoga- 
tási körlevelek terjesztetnek, melyek közül a rend- 

örség előkelő egyénekhez intézett 100 példányt 

lefoglalt. Az ugynevezett „vörös kakas" testvériség 

ezégje : elkeseredés 1 a körlevél gyujtogató tár- 

sulatok alakitását jelenti be, a mely boszuállóként 
lép fel az ártatlanul rabszolgaságban szenvedőkért, 
és azt igéri, hogy minden igaztalanul elitélt egyénért 

egy-egy tüzet gerjesztend. A mit a tüz alatt lopni 
fognak, az a rosz intézmények által terheltek kár- 
pótlására s a társaság fentartására fordittatik. 

Az áranytermő Californiának Jóreményfokban 
veszélyes versenytársa keletkezett. Ugyanis valóban 
megerősittetik azon már régebben jelentett közlés, 

hogy ott a tartomány belsejében nagykiterjedésü 

arany-mezők léteznek. Egy aranynyal megáldot 

kerület főnöke, ki az európaiak iránt kedvező in. 
dulattal viseltetik, az angol kormányzót, Wodehouset 
arra kérte, hogy alattvalóit britt oltalom alá vegye, 

egyszersmind arra ajánlkozik, hogy az arany-termő 
vidéket a kormánynak kész eladni. Angolország 

hihetőleg készséggel elfogadandja ezen ajánlatot; 

kivált ha valósulnak az arany termés iránt közlött 
adatok. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Augustus 28-n: 50/, Metaligunes 100 frt 58 15. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 62.20. Kamat 58.25. 
1860. Kölcsön 728. Bankrészvény 84—. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 210.80. London 10 ft st. 
100 frt 232/, kr 114.40. Ezüst 112.20. Cs. királyi 
arany 5.41. 

Sz. 3293. 1868. (283) 

Haszombérleti mirdeimeémy. 
Kolozsvár sz. kir. városa községi tulajdonát képező, a város területén a) Sze- 

(2—3) (286) 
Hadó haz. 

K.-monostorutczában a T4 sz. alatti, 

a3) 

chényi téren ugy nevezett hidkapu előtt fekvő 8 :/. nyolcz-kerekü, és b) a Sétatér 

szélében fekvő ugynevezett libuczgáti 4 /. négy-kerekti vízi lisztelő malmoknak, az 

azokhoz tartozó lakrészek, vasmivesi alkalmatosság és kertekkel együtt, ujabban ő 

./. hat egymásután következő évekre, vagy is a folyó 1868-diki september hó 29-től 

a jövő 1874 diki september hó 29-ig bezárólag leendő haszonbérbe adása, a fels. 

kir. Főkormányszék folyó évi augustus 15-ről kibocsátott 15,681 --1868 számu jo- 

váhagyó magos rendelete által engedélyeztetvén; e haszonbérlet árverezése a városi 

tanácsháznál emeleten 4-ik számu közgyülési teremben folyó 1868-ik évi september 

hó 15 ik napján delelőtti 9 órakor fog megkezdetni, és szabályszerüen lejártat- 

ni, másnemü terhek hordozása s fizetések kötelezettségein kivül évi 5526 /. ötezer 

ötszáz huszanhat oszt. forint haszonbér fizetési öszvegen fölkiáltva. 

Mely árverezésre a bérvágyók következő figyelmeztetés mellett hivatnak meg, 

ogy t. i. 
a) minden, ki árverezni kiván, tartozik a főlkiáltási ár 10."-át bánatpénzül 

az árverezési bizottmánynak az árverés kezdete előtt készpénzben, vagy börzei árfolyam 

szerinti állam, vagy a városi közönség nevére kelt adósságos kötelezvényekben le- 

tenni, — egyszersmint hiteles adatokkal tanusitani képességét a haszonbéri biztosi- 

ték nyujtására, — 
b) irásbeli zárt ajánlatok (Offert) csakis a szóbeli árverezés kezdete előtt fo 

gadtatnak el az illető bizottmány által; az árverezés folyama alatt netán béadatni 

szándékolt Öffertek érvényteleneknek tekintetvén, s mint ilyenek visszautasittatván. 

Az Offertekbe az előbbi pontban irt bánatpénz, és biztositék képességi bizonyitvány 

csatolásán kivül azon nyilatkozat is beigtatandó, hogy bérvágyó az árverezésen - 

mint haszonbér szerződési föltételeket teljesen esmerve azokat elfo
gadja, és szabvá- 

nyaiknak magát visszavonhatlanul aláveti; . 

c) a legtöbbet igérő bérvágyónak betett bánatpénze visszatartatik a biztositék 

törvényes úton és érvényesen leendő kiállitásáig, melyet 
pedig a bérletbei belépés 

előtt kell telyesitni, addig bérlő a használatba be nem vezettetvén 

g) a szóbeli és irásba foglalt legmagosabb igéreti öszzegek egyenlősége 
eseté- 

ben, a szóval nyilvánosan tett igéret birand elsőséggel és érvénynyel az irásbeli 

igéret ellenében s a fölött. 
A kitüzőtt árverezési, mint a haszonbér szerződési öszves 

föltételek felől érte 

sülhetni tanácsháznál emeleten 8-ik számu irodában, naponta a hi
vatalos órákban, de 

az árverezés kezdete előtt is fől fognak olvastatni. 

Sz. kir. Kolozsvár város közigazgatási Tanácsától, augustus 21-én, 
1868. 

Sz. 15239. 1868. (266) (38=3) 

t. 240. 

EPaályaázad. 
Az erdélyi rom. kath. tanulmányi alaphoz tartozó kolozsmonostori alapitványi 

uradalom első gazdatiszti állomására (provisor) pályázat 
nyittatik. 

Ezen állomással jár évi 500 forint osztrák értékü rendes fizetés, 120 forint 

utazási járulék — tizenkét kurta öl tüzifa , — illő szabad szállás, — terjedelmes vete- 

ményes és gyümölcsös kert, előre nyilvánittatván, miszerint ezen
 állomás nem nyug- 

dijképes, kötelcs lévén, az ezen állomást elnyerő hivatala megkez
désekor évi rendes 

fizetésével egyenlő biztositékot adni, vagy készpénzben, vagy álla
mpapirokban név- 

szerinti értékben , vagy saját tehermentes két annyit érő törvényesen megb
ecsült és be 

táblázott fekvő birtokában. 
Pályázni kivánók, kiknek a hazai nyelveket tudni kell, szakképzettségü

kről, név- 

szerint arról, hogy valamely gazdászati intézetben a gazdászati tudomán
yokat végez: 

ték, vagy valamely terjedelmes, jól felszerelt, s berendezett gazdászatn
ál gyakorlati 

tapasztalatokat szerzettek, és az erdőszetben is gyakorlati jártasság
gal birnak, ugy- 

erkölcsi magaviseletükről szólló bizonyitványaikkal szintén eddigi szolgálataikról, 

ellátott folyamodványaikat f, évi september 20 ik napjáig közvetlen 
ezen kir. 

Fökormányszékhez küldjék be, megjegyeztetvén az, miszerint azok kérvényei, kik 

ezen állomás elnyerhetéséért mai napig folyamodványokat ide beadták , pályázati 

kérvényül tekintetnek, szabadságukban állván utánpótlólag lehető bizonyitványaikat 

beadni. 
Az erdélyi kir. Főkormányszéktöl. 

Kolozsvártt, augustus 11-kén, 1868. 

294. Sz. (P8) (283) 

Pályázat. 
A sgelmeczi m. kir. bánya- és erdő-akademián 4 rendszeresitet

t tanársegédi ál- 

lomás jött üresedésbe u. m. 
ggy az épitészeti egyszersmind bánya- és kohógéptani osztálynál; 
egy az ásvány- és földtani osztálynál; 

kettő a mennyiség, erőmü és az általános gépszerkezettani osztálynál, mely se- 

gédek közül az egyik csaknem kizárólag mintarajzok készitésével foglalkozik. 

9 szobát, konyhát stb. magában foglaló 

ház, melyhez egy a legnemesebb gyü- 

mölcstermő fákkal beültetett, s a Szamosra 

kirugó terjedelmes kert is tartozik, - örök- 

áron eladó. Értekezhetni ugyanott. 

(268) P=3) 

Eladó trágya. 
Hidelvén nagyutcza 307 sz. háznál. 

(276) (2-3) 

A kisebb kir. haszonvételek. 
Erádra, Ribitzére, és Mesztá- 

konra nézve, f. évi sept. 24-én d. e. 
10. órakor Brádon, a városbani előle- 
ges kidoboltatás után, külön-külön, árverés 
utján jövő 1869. évi január 1-től 6. egy- 

haszonbérbe másután következő évekre, 
fognak adatni. 

Az árverelni szándékozók Brádra 
nézve 268. ft. – Ribitzére nézve 36. ft. - 
és Mesztákonra nézve ismét 36. ft. o. ért. 
bánom pénzzel ellátottan jelenjenek meg. 

Az árverési feltételek előlegesen is 
meglesznek tekinthetők Brády Albert kö- 
zös meghatalmazottnál Brádon. 

A brádi, ribitzei, és mésztákoni ki- 
sebb kir. haszonvételek birtokosainak Brá 
don 1868. évi augusztus 13-án tartott gaz- 
dászati gyüléséből. 

k
e
t
 
me

gk
öz

el
it

sé
k.

 

H
A
R
T
M
A
N
N
 
é
s
 
M
I
T
T
L
E
R
 

S
z
e
b
e
n
b
e
n
:
 

Si
ll

 
M
i
h
á
l
y
 
ur
ná
l.
 

sgzs 
. - . s 

eosa cs c 
sszes z 
s 

- s o 

= s 
Esoss s z 
= s s 
sEesa 

s 
z- 

ss a a 

. 
s s - 

seo 
m 
sa a 

segszs s 
mögazs 
ss z s ddss E 

megeáTE 
eszagzss z 
o E 

zss 
p 

s e 

- ==as 
s 

bá 

B
r
a
s
s
ó
b
a
n
:
 

Je
ke

li
us

 
N
á
n
d
o
r
 
ur
ná
l.
 

K
i
v
á
n
s
á
g
r
a
 
Ko

lo
zs
vá
rt
t 

v
é
n
y
t
 s

 a
z 

ü
v
e
g
b
e
 
n
y
o
m
v
a
 
n
e
v
ü
n
k
e
t
 
vi

se
li

k.
 

(B8) (I16) 

Üzelz János 
Kolozsvártt, (középuteza Folly-háznál.) 

(267),, Ajánljuk gazdagon és jó izléssel berendezett (2—3) 

mói- és férfi-divat tárumlkat az 
4 e e 

őszi idenyre: 9 
megérkeztek a legdúsabb választékban őszi szőr és gyapju kelmék, női 

szüreti felöltők, beszövött nagy sálkendők; szines és fekete selyem 

köntös darabok, menyasszonyi készletekhez szükséges vásznak, pergál- 

tok, krádlik és finum muhlok, gyapju ágyteritők, szoba szőnyegek, 

szines selyem és kazsmir paplanok, lószőr és ruganyos-madráczok. 

Butor-szövetek rendkivüli nagy választékba kaphatók legmagasabb 

izlés szerint. 

Butor raktárunkba 
ujolag érkeztek egy és két ajtóra sifonok, ágyak, ebédlőbe kreden- 

czek; nád-, fa- és szalma-székek, toilette iró-, varró- és szalon-asztalok. 

Több gárnitur butorunk rendelkezésre készen áll, szalonokba ugy 

toilette- szobákba. 

mEg Megrendelések gyorsan és pontosan felelősség mellett igazittatnak. 

semeeetéveték ov-- 

A AÁTZZH 

Mereskedelmmi és ipar-akadémmia, 
egy stájerhoni kereskedők és iparosok által alapitott magasabb kereskedő-iparos tanintézet, 

a . 
oktober 1-jén kezdi meg 6-dik tanévét. 

Az iskola czélja: Derék űzletemberek elméleti és gyakorlati kiképezése. 

Szervezet . Az iskola két szakiskolából áll, a kereskedelmiből és a kereskedő-iparos- 
ból, mindegyik három évfolyammal, az utóbbi egy vegytani és egy erő- 

műtani irányra oszlik. A szaktárgyakon kivül három nyelv tanittatik (olasz, franczia, angol.) A 

gyakorlati kiképezésre nézve létez egy minta-iroda, egy vegytani műterem és egy erőműtani 

tan-mühely. Á szakiskola s az irány választása szabad. kA 

; á 14 éves életkor s alreáltanodai vagy algymnasiumi ismeretek. 

Fölvételi feltétele kik ez ismeretekkel nem fárnal, azok számára előkészitő 

iskola van. 

Növeld ák: Idegen tanulók számára van három, akadémiai tanárok által vezetett, s csakis az 

ek: intézeti tanulók részérealapitott nővelde és intézet, u. m. 

a Dawidowsky Ferenez uré, Schieszstattgasse Nro. 337
. 

a Kuhn Alajos uré, 1., Mandell-Verbindungsstrasse Nro. 64/, 

a Wallnőfer György uré, Schieszstattgasse Nro, 340/,. 

Tisztes családok, hol idegen tanulók gondos felügyeletben s ellátásban részesülnek, az igazga- 

tóság által ajánltatnak. 
Minden kérdésre legnagyobb készség- el felel s felvilágositást nyújt 

a keresk. és ipar-akademia 

igazgatósága 
Grátzban, Neuthorplatz, Nro. 5. 

EBEEEEEHEEEESE 

) 
Haszonbérbe adó tagositott 

holdat és 882 [] ölet tevő egy tagban 
levő tagositott birtoka (melyből 453 hold 
és 766 öl kaszáló, a többi pedig 
szántó) jövő 1869-ik évi Szentgyörgy nap- 

Tordamegye alsó-kerületében Mező- tól kezdve több évre haszonbérbe kiadó. 

Nagy-Csán határán, Káli Nagy Eleknek Értekezhetni iránta Kolozsvártt ügyvéd 

az egerbegyi határ mellett könnyen és hegy Filep Istvánnál. Lakása: a Diána-fűr- 

nélkül hozzá járulható helyen fekvő, s49]dő mellett levő br. Bánffi kertben. 

z 

S0LU KÖVIVEK 
Alólirt egész tisztelettel felkéri a t. tanár és tanitó urakat , hogy 

iskolai évre szükséges tankönyvekre megrendeléseiket mi- ke 

(2T2) ( 

jószág. 

Ezen állomásokra a pályázat ezennel megnyittatik és rájük
 oly bányatisztjelől- 

tek és bányagyakornokok tarthatnak igényt, kik akademiai
 tanulmányaikat jeles ered- 

nyelvben egyaránt jártasak. Alkalmazás esetén a
z illetők az addig is élvezett napi- 

díj felett még 50 krnyi napidij pótlékban és a menynyiben Selmeczrei utazásuk
 kü- 

költségek megtéritésében részesülendnek. 

tember 10 ig nyujtandók be lönös költséggel lenne egybekötve — ezen 

i m 
Selmeczen, 1868 évi augustus 5. 

A kellőleg felszerelt folyamodványok f. é. septemk 

kir. bánya- és erdő akadémia igazgatóságánál. 

óta fennálló leányn 

a-2) 
szombér. 

NRHN HHHVATALOS 
tól déli 12 óráig tartandó árverezés út- 

ján, a jelen év sept. 29-töl a jövő 1869-ik 

év sept. 20-ig terjedő egy — kerek évre, 

á Van szerencsém közhirré tenni, hogy 

ménynyel végezték, legalább egy évi gyakorlattal birnak és a magyar és német folyó év september haván kezdve, évek 
evelő intézetembe nö- 

vendékeket vehetek fel tökéletes élelmi 

és tanulmányi ellátással. 
Az intézet tantárgyai : elméleti és gya- 

korlati alapos oktatás a franczia, magyar 

és német nyelvben, számtan-, helyesirás és 

irály-, földisme-, világtörténelem-, termé- 

szeirajz és természattan-, rajzolás- zongo- 

ra és énekben, valamint a szokásos női 

munkákban általában. 
Bövebben értekezhetni alólirtnál, Ko- 

lozsvártt, hidutcza 317 sz. 1. emelet. 

a jövő uj 

nyokkal szolgálok. 

előbb sziveskedjenek megtenni, 

kellő időre megszerezhessem. 

Nagyobb mennyiségü megrendeléseknél a küldemé- e 

nyeket bérmentve küldöm, saját kiadásaimból pedig az illető tanár 

uraknak, s a szegényebb se su tanulók számára ingyen példá- 

m Fold-gömbök, Átlászok, és egyes föld-abraszok 
jutányos árban kaphatók. 

Kolozsvártt, augustus hó 1863. 

hogy a netalán meg nem levőket a 

steim Jámos. 
s korcsma-jog f. évlhaszonbérbe levén adandó : bérvágyók kö- 

SCHELL MIHÁLYNÉ, t. 8-án a -járási szolgabírói hi telesek leendenek az árverezés megkezdé- 

nál Szamosfalván, délelőtt 9 órá-Jsekor 100 oszt. forint bánompénzt lefizetni. született DESBORDES J. 
mygye g 
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Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4. sz.


